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en fr
PLEASE NOTE

 b The installation, maintenance and eventual replacement of this device must only be carried out by a 
qualified electrician.

 b This device must not be repaired.
 b All applicable local, regional and national regulations must be complied with during the installation, 

use, maintenance and replacement of this device.
 b This device must not be installed if, when unpacking it, you observe that it is damaged.
 b Schneider Electric cannot be held responsible in the event of noncompliance with the instructions in 

this document.
 b For support: www.se.com/support

REMARQUE IMPORTANTE
 b L’installation, l’entretien et le remplacement éventuel de cet appareil doivent être effectués 

uniquement par un électricien qualifié.
 b Cet appareil ne doit pas être réparé.
 b Toutes les réglementations locales, régionales et nationales applicables doivent être respectées 

lors de l’installation, l’utilisation, l'entretien et le remplacement de cet appareil.
 b Cet appareil ne doit pas être installé si, lors du déballage, vous observez qu’il est endommagé.
 b Schneider Electric ne peut être tenu pour responsable en cas de non-respect des instructions 

contenues dans ce document.
 b Pour contacter le support : www.se.com/support

  DANGER   DANGER
HAZARD OF ELECTRIC SHOCK, EXPLOSION OR ARC FLASH

 b Turn off all power supplying this device before working on it.
 b Use a voltage tester with a suitable rated voltage in order to check that all active conductors aren’t 

energized.
 b When applicable, carefully inspect the work area to ensure that no tools or objects have been left 

inside the panel, cabinet or enclosure.
Failure to follow these instructions will result in death or serious injury.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU D’ARC ÉLECTRIQUE
 b Coupez toutes les alimentations avant de travailler sur cet appareil.
 b Utilisez un testeur de tension avec une tension nominale appropriée afin de vérifier que tous les 

conducteurs actifs ne soient pas alimentés.
 b Si applicable, inspectez attentivement la zone de travail pour vérifier qu'aucun outil ni autre objet 

n'a été laissé à l'intérieur de l'armoire ou du coffret électrique.
Le non-respect de ces instructions provoquera la mort ou des blessures graves.

de es
BITTE BEACHTEN

 b Die Installation, die Wartung und der eventuelle Austausch dieses Geräts darf nur von einem 
qualifizierten Elektriker durchgeführt werden.

 b Dieses Gerät darf nicht repariert werden.
 b Alle anwendbaren lokalen, regionalen und nationalen Vorschriften müssen eingehalten werden, 

welche die Installation, den Gebrauch, die Wartung und den Austausch dieses Gerätes betreffen.
 b Dieses Gerät darf nicht installiert werden, wenn Sie beim Auspacken Beschädigungen feststellen.
 b Schneider Electric kann nicht für die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Dokument haftbar 

gemacht werden.
 b Support: www.se.com/support

TENGA EN CUENTA
 b La instalación, el mantenimiento y el eventual reemplazo del equipo eléctrico solo se debe realizar 

por un electricista cualificado.
 b El equipo no debe repararse.
 b Durante la instalación y el uso de este dispositivo se deben cumplir todas las normativas locales, 

regionales y nacionales aplicables.
 b Este dispositivo no debe instalarse si, al desembalarlo, se observa que está dañado.
 b Schneider Electric no es responsable en caso de incumplimiento de las instrucciones de este 

documento.
 b Asistencia: www.se.com/support

  GEFAHR   PELIGRO
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN SCHLAGS, EINER EXPLOSION ODER EINES LICHTBOGENS

 b Trennen Sie vor allen Arbeiten am Gerät sämtliche Stromversorgungen des Geräts.
 b Verwenden Sie einen Spannungsprüfer mit einer geeigneten Messbereich, um sicherzustellen, 

dass alle aktiven Leiter spannungsfrei sind.
 b Sofern zutreffend, unterziehen Sie den Arbeitsbereich einer sorgfältigen Prüfung, um 

sicherzustellen, dass keine Werkzeuge oder Gegenstände in der Schaltanlage, im Schaltschrank 
oder Gehäuse zurückgelassen wurden.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen führt zu Tod oder schwereren Verletzungen.

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA, EXPLOSIÓN O ARCO ELÉCTRICO
 b Apague todo suministro de energía de este dispositivo antes de trabajar en él.
 b Use un comprobador de voltaje con un voltaje nominal adecuado para verificar que todos los 

conductores activos no estén energizados.
 b Cuando corresponda, inspeccione cuidadosamente el área de trabajo para asegurarse de que no 

se hayan dejado herramientas u objetos dentro del panel, gabinete o armario eléctrico.
El incumplimiento de estas instrucciones provocará la muerte o lesiones graves.

it sv
IMPORTANTE

 b Le operazioni di installazione, utilizzo, riparazione e manutenzione del presente dispositivo elettrico 
devono essere eseguite esclusivamente da un elettricista qualificato.

 b I dispositivi non devono essere riparati.
 b Durante l’installazione e l’uso del presente dispositivo, è obbligatorio rispettare tutte le normative 

locali, regionali e nazionali applicabili.
 b Non installare il dispositivo se durante le operazioni di disimballaggio si nota che è danneggiato.
 b Schneider Electric non può essere ritenuta responsabile in caso di mancato rispetto delle istruzioni 

riportate nel presente documento.
 b Per assistenza: www.se.com/support

OBSERVERA!
 b Den elektriska utrustningen ska endast installeras, användas, servas och underhållas av behörig 

elektriker.
 b Enheten får inte repareras.
 b Alla tillämpliga lokala, regionala och nationella bestämmelser måste iakttas då produkten 

installeras och används.
 b Denna anordning ska inte installeras om det vid uppackningen visar sig att den är skadad.
 b Schneider Electric kan inte hållas ansvarig i händelse av bristande efterlevnad av instruktionerna i 

detta dokument.
 b För support: www.se.com/support

  PERICOLO   FARA
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE, ESPLOSIONE O ARCO ELETTRICO

 b Prima di eseguire qualsiasi operazione sul dispositivo, disattivare tutte le fonti di alimentazione.
 b Utilizzare un tester voltmetrico per verificare che tutti i terminali non siano alimentati.
 b Se applicabile, ispezionare con attenzione l'area di lavoro per verificare che non siano stati lasciati 

oggetti o utensili all'interno del pannello, del cabinet o dell'armadio.
Il mancato rispetto di queste istruzioni provocherà morte o gravi infortuni.

RISK FÖR ELSTÖTAR, EXPLOSION ELLER ÖVERSLAG
 b Stäng av strömförsörjningen till anordningen före arbete på den.
 b Använd en spänningsprovare med lämplig märkspänning för att kontrollera att alla aktiva ledare är 

spänningslösa.
 b I tillämpliga fall, inspektera arbetsområdet noggrant för att säkerställa att inga verktyg eller föremål 

har lämnats kvar inuti panelen, skåpet eller inneslutningen.
Om inte anvisningarna följs uppstår livsfara eller risk för allvarliga personskador.

pl tr
UWAGA WAŻNE

 b Instalacja, konserwacja i ewentualna wymiana tego urządzenia musi być wykonywana przez 
wykwalifikowanego elektryka.

 b Nie wolno naprawiać tego urządzenia.
 b Należy się zastosować do wszystkich odnośnych lokalnych, regionalnych i krajowych regulacji 

podczas instalacji, używania, konserwacji oraz wymiany urządzenia.
 b Tego urządzenia nie wolno instalować, jeśli podczas jego rozpakowywania zauważysz, że jest 

uszkodzone. 
 b Firma Schneider Electric nie ponosi odpowiedzialności w przypadku nieprzestrzegania instrukcji 

zawartych w niniejszym dokumencie.
 b Pomoc techniczna: www.se.com/support

LÜTFEN AKLINIZDA BULUNDURUN
 b Bu cihazın kurulumu, bakımı ve değişimi yalnızca kalifiye bir elektrikçi tarafından 

gerçekleştirilmelidir.
 b Bu cihaz tamir edilmemelidir.
 b Bu cihazın kurulumu, kullanımı, bakımı ve değişimi sırasında uygulanabilir tüm yerel, bölgesel ve 

ulusal düzenlemelere uyulmalıdır.
 b Paketinden çıkarılırken cihazda hasar tespit edilmesi durumunda (veya cihazın hasarlı olması 

durumunda), cihaz kullanılmamalıdır.
 b Schneider Electric, bu belgedeki talimatlara uyulmaması durumunda sorumlu tutulamaz.
 b Destek için: www.se.com/support

  NIEBEZPIECZEŃSTWO   TEHLİKE
NIEBEZPIECZEŃSTWO PORAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHU LUB SZOKU 
ELEKTRYCZNEGO

 b Przed przystąpieniem do pracy należy odłączyć zasilanie urządzenia.
 b Za pomocą próbnika napięcia o odpowiednim napięciu znamionowym należy sprawdzić, czy żadne 

przewody nie są pod napięciem.
 b W razie potrzeby dokładnie sprawdź obszar pracy, aby upewnić się, że wewnątrz panelu, szafy lub 

obudowy nie pozostały żadne narzędzia ani przedmioty.
Niezastosowanie się do tych instrukcji spowoduje śmierć lub poważne obrażenia.

ELEKTRİK ÇARPMASI, PATLAMA YA DA ARK PARLAMA TEHLİKESİ
 b Üzerinde çalışmadan önce bu cihaza beslenen tüm gücü kapatın.
 b Tüm aktif iletkenlere güç verilmediğini kontrol etmek için uygun anma gerilimli bir kontrol kalemi 

kulanın.
 b Uygun olduğunda, panelin, panonun veya muhafazanın içinde hiçbir araç veya nesne 

bırakılmadığından emin olmak için çalışma alanını dikkatli bir şekilde inceleyin.
Bu talimatlara uyulmaması, ölüme veya ağır yaralanmalara yol açacaktır.
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EN Electrical hazard Installation by qualified electricians only
FR Danger électrique Montage uniquement par un électricien
DE Elektrische Gefahr Installation nur durch qualifizierte Elektriker
ES Peligro eléctrico Instalación realizada únicamente por electricistas cualificados
IT Rischio elettrico Installazione esclusivamente da parte di elettricisti qualificati
SV Elektrisk fara Installation endast av behörig a elektriker
PL Zagrożenie porażeniem prądem elektrycznym Montaż należy powierzyć wykwalifikowanemu elektrykowi
TR Elektrik tehlikesi Kurulum yalnızca yetkili elektrikçiler tarafından yapılmalıdır
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